Eanglish-Romanian Vocabulary

A

to ahide — abode — abode [a'baid—
— o'boud] == a suferi, a suporta

abstruse [ab'stru:s] == greu de inie-
les, obscur

accentance [ok'septons| = acceptare

fo accommodate [o'komoadeit! = a
avea capacitatea sau spatiul ne-
cesar pentru

accomplishment [o'kamplifmant]
— realizave; desivirgive

to achieve [o'tfi:v] = a vealizaj a
atinge, a dobindi

to acquire [o'kwais] = a dobindi

all-encompassing ['o:l-in' kampasig]
= atotcuprinzitor

alloy [o'loi] = alia]

ammunition [ @mju'nifn] == runitie

and so forth [end 'ssu 40:0) = si
aga mai departe

to anmoy [o'ndi] == a supira, a neciji

approach  [a'prautf] == acces, cale,
wiod

aptly [‘eptli] = potrivit

arch [a:tf] = arc, Dbolti

to arouse [o'ranz] == a stirni

‘ dibaci, sivet, viclean

artful Testinl

as late as (orty years ago == incd
acvi patruzec de ani

as to = in ce privesie

mhl} == a asambla,

to assionble [a'se
a nmonta

astonished Testonift] == wimit

anadiy] = ulaitor’

astounding [os'
attempt [o'tempt] = Incercare

to attend [o'tend] == a fi prezent la
to avenge [o'vend3] = (v. tranz.)

a rdzbuna

to aveid [o'void] =: a evita

to awail [9'weit] == a astepta
awhile [o'wail] == citva timp

B

backbreaking ['bakbreikiy) = isto-
vitor

to hear — bhore — bhorne [beo —
bo: — bomn] == a purta, a duce

to beg [beg] == a cersi, a ruga fier«
binte

behaif [bi‘ha:x] = folos, nume
on behalf of = in numele, pentru

bend [bend] == indoire, aplecare

heneath [bi'ni:0] == (prep.) dedesub-~
tul, sub

to betray [bi'trei] = a frida

billion ['biljon] == bilion (engl. amer.

miliard}
to bind — bound — bound [baind —~
— baund] ==a lega, a stringe

to be bound up (with sb.) = a avea
afectiune (pt. cineva)

bit == fragment, {irimi; unitate de
masurd a cantititii de informatie

blank verse ['bleenk'va:s] = vers alb

blast [bla:st) =: sufiu, rafala

to blend with == a se amesteca (cu)

bleom [bluim)] == infiorire, floare

horehole ['bothoul] == foraj de recu-
llO-’:l."?K,‘l'(i

bottlencck [‘botlnek] == git de sti-
cld; strimtoare

boundless ['baundlis] = nemdrginit

bounds [baundz] == granifd, hotar

how [bou] = arc

hower ['baus] = boltd de verdeatd

to break from =- a se desprinde de

to break with = a rupe cu

breeding ['bri:dip] = crestere de ani-
male domestice

brink = margine de pripastie

broken = distrus, frint
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brow [braul = sprinceand; {(poel.)
frunte

bratish ['bri:tif} =« de fiard, silbatic

to hurst - barst - bursé [ bast]
out == a izbucni

to butcher [linat{n] »= a Injuaghia,
a micelar

¢

cadence ['keidnsi = cadentd, ritm

to call for == 2 no
capability | loips' bilivi] = capacitate
to carry oy fur. sbh.) = a se repemi
{la cinevay
cantion ['ko:fn) = bigare de seaind,

prudenta

Dalslisiil = nefneetat,

=S PROVOCAre
cerere
= binevotior ;
caritaiil
cireuitry ['sa:kitri] == sistemul de cire
cuite dintr-un aparat sau dispo-

varsny
clash '1_':'1;i2' = clocaire, conflict
ciat‘ = {uumna de) pinzi

cmnm:)m;i-

panal,
to compr :?.'
cuprin :
compulational |

v T
calonlare

mpin'tel{nl] = de

tg epagceive

COBCRI |
CORLAre

CORCUFERGT)
punave

o coiy
conniiniami )

cousty kan'sireints: = limiie
sy

IR . e

corkserew
spirala

cradie |ikreid

to erawi |

= leagin

= anterierentd

{‘.’mnzbu Clcrusibll s= cadvar, ncer-

current | {adi.) curent, iu
curs, zont

curtain [‘kertn) = perdea, draperie;

cusiainary  ['kastomri] = obignuit,
uzual

D

daffodil ['defodil} = narcis galben

dagper ['diego] == pumnal

to damm [deera] = a osindi, a bles-
tema

$a

to dash
dearth [«

to decode [dikoud] = a decoda, s
descif

deed |

defeat [di'fi} = {nfringere

delayed fh'hd = aminat

] < & pune in mis

ugl, a goni
sardcie, foamete

i

ation | dezigheifn] == nune,

iuda
ioficu maniersd de

8 5e

e

discrepancy [dis'krepnsii = discre-
pantd, dezacord

to disturh [dis'ta:b] = a deranja

doorway ['dorwel] == usd, intrare

to drain [drein] = a usca; a seca;
a goli pind Ia fund

fo draw — drew — drawn [dror —
dru: — dromn] ok = a se inspira
din :

dread [dred] = gro aﬂ

degne [dreun] = trint

duct [dakt] == Cd“al, conducti

doll-witted  ['dal-'witid] = ({adi.)
orost, neghiob

to dwell [dwel] on == a stirui (asu-
praj); a dezvolta

E

eagerncss ['i:genis] = dorintd (pu-
ternicé)

earnest ['s:nist] = serios

eastward ['I:stwod] == estic, de est

edze [ed3] == margine

effective [i'fektiv] = cficace

to clapse [i'leps] == a trece, a se
scurge

to emphasize ['emfasaiz] = a accen-
tua, a sublinia

employer [im'plois] == p'ltron

to enhance [en'ha:ns] = a spori, a
intensifica _

to ensure [in'fus] =a asigura, a
garanta

to enfitle [in'taitl] == a intitula

to enunciate {i'nansieit] == a enunta,
a vesti

environment [in'vaioronmant] = me-
diu, ambiantd

to eavisage [in'vizidz! ==a lua in
considerare {0 chestiune)

ere [z9] == (poet) inainte (de/c‘%)

eve [i:v] (subst.) = ajun

evil ['i:vil] = rdn, daunifor

i evolve [itvolv] = a (ge) dezvolta

exchange [iks'tfeinds] = schimb;
centrali telefonicd

to cxpand [iks'pend] = a (se) ex-
tinde, a (se) dezvolta, a (se) lirgi

to expire [iks'paia) ==a expira; a
muri

to exploit [iks'ploit] == a exploata

extension  [iks'tenfn] = extindere,
prelungire; (numir de) integior
telefonic

extensive [iks'tensiv] == extins, vast

oy

facsimile [feek'simili] = transmite-
rea unor desene sau materiale ti-
pidrite prin radio sau telefon

failure ['feiljo] == (subst.} esec; ratat

fair [fes] == impartial, obiectiv

to fall cff - a se deieriora, a se
sirica

farcical ['fa:sikl] = de farsd, burlesc

fatigue [fo'ti:g] = oboseald

fault [f3:1t] = greseald, vini

feature [fi:tfs] == trasiturd dzstmo—-
tiva

to feed — fed — fed [fi:d— fed]—-

a hrani

to feteh [fetf] == a se duce si aducd

field test == probi, incercare pe teren

file [fail] = clasor pentru péstrat
hirtii, documente, dosare; semo-
rie¢ calculatorului electronic

to fire [faie] = a concedia

flask [fla:sk] == (chim.) vas, balon

flaw [flo:] == cusur, defect; pati

foam [foum] == spumi

foremost ['fo:msust] = de frunte,
de primi Insemnitate

fortnight ['fo:tnait] = doud sipti-
mini

foundry ['faundrij = topitorie, fur-
nitorie

fright [frait] = spmma
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G

wenre [za:nr] = gen (literar)

genuine ['djenjuin} == veritabil, au-
tentic

gloom [glu:m) == fntunemme depri-
mare

gloomy ['glu:mi] = sumbru, mihnit
posemorit

glue [glu:j == clei

goal [goul] = tint4, scop

go-between =- intermediar

goblin ['g”)blin"l == spiridus, dricusor

grain [grein] == bob (de sare, etc.),
graunte, g‘rdnula

to grasp [gra:sp] = a apuca,  prinde

grave [greiv] == mormint

grief (gri:f] == durere, mihnire; su-
pérare

grievous ['gri:ves] = dureros, cuni-
plit

grin [grin] = zimbet

H

to hail [heil] = a aclama °

harm [haim] := (subst.) riu, viti-
mare

hazardous ['heezados] = riscant, pri-
mejdios

health [hel6] == sinitate

heir [=5] == mostenitor

helpless ['helplis] = neajutorat

high-grade ['hai'greid] = de calitate
Superinara

high-minded [hai'maindid] = cu
inatte m‘mreptii merale

hitherto ['i0o'tu;] == pind acumy/
atunei

to hold on {0 == a se fine de

hopelessly ['houplisli] = (adv.) fird
speranti

however [hau'eve] = totusi; oricit
de; oricum

to bowl [haul) = a urla

humane [hju'mein] = plin de ome-
nie.
hushed [baft] = ticut, indbusit

I

ignominy ['ignomini] = dezonoare,
rusine

ill-feeling ['il-'{i:lip] = ciuda, resen-
fiment

image {'imids] = imagine, idee

impact ['impekt] == efect, influentd

in keeping with = in concordania cu

fo increase [in'kriis] = a cregte, a
spori

to induce [in'dju:s] = a pricinui; a
trezi, a stimula

inference ['inforens] == rajionament,
deductie

to inflame [in'fleim] == a infldcdra;
a atita

‘o insert [in'se:t] = a insera, a in-

troduce

4dn so far as = in mdsura in care

to insulate ['insjuleit] = a izola
intent [in'tent] = (subst.) intentie,
tel

to intertwine [into'twain] = a (se)

impleti, -a (se) intretese
irregular [i'regjuld] = clandestin,
:-dezordonat
J
jacket ['dzeekit] = teaci, invelitoare
jelly ['dzeli] == jeleu
jerkily ['dse:kili] == (adv.) brusc, eu
zmucituri
jet aircraft ['dzet'cokra:ft] = avion
turboreactor

K

Kleptomaniac [ klepto'meinizk]
cleptoman
to kneel [ni:l] = a ingenunchia

ld

lahel [Meibl] = eticheta
te lament [ld'ment] — a se flogui;
a deplinge

landmmk [Hendmak] = jaten, mo-
ment hotiritor
largely [lUedali) == intt-0 mare mi-

surf

to leak 1k
curge; {eieciric] )

to fean — leant — leant [lin-—jent]
on == a se sprijini pe

leave [H:v] == (subst.) 'n‘nisio: per-
misiune

light Mait] = (ad).) usor

livestock [_&u stok] == geptel

Iofty [‘%ofti] = mindrg, semet; ma-
ret ; ales, nobil

tevi, ete)) a
rerde curent

loveliness  [aviinis] == frumusete,
farmec

lunatic ['lumotik] == (ad)., subst.)
nebun

M

major ['meidzo] == (subst.) maior

to map (iepl == a intocmi o hartd,
un plan; a infitisa sub formd de
plan

march [ma:t{]

to miean — meant - meant [mim —
ment! = a insemna; a inlenfiona

= s

s sneand 10 be == vrea si hie
mercy ['masi] = mili, indurare
merely ['mislij==doar: pur st simplu

messenger ['mesindgal = mweea

mighty [mnaiti] = (adj.) putersic

‘misfertune  [mishortin] = neonovo-
cire; ghinion

to mislead [mis'li:d] = a fnduce (pe
cineva) in eroare

mobilizing ['miobilaizin; = mobili-
zator

{0 monifor [monita] = a observa si
& i]').re;:;'i;tm modul de operare a
unel masini cu ajutorul unor in-
strumente

mood [nnd] == stare sufleteasca

moreover [moxeuve] = de altfel

movrning ['momip] == doliu

much the same = aproape acelasi

mysiificolion [ oistifi'keiln] = in-

selare ;. denaturare, mistificare

r

N

natrow-mindedness  ['narou'main-
didnis| == ingostime a spiritulul
nervously ['ne:vasli] == (adv.) agitat

0

to oceur [o'ko:] (to sh) == a- da

(cuivay prin gind

o'erdarkened |[‘oo'daiknd] = {(over-
darkened) foarte infunecat

oft [0:ft] == (poet., arhaic} adesea

oratipn [o'reifn] = discurs (solemn)

or so == aproximativ

outbreak ['autbreik] == izbucnire

outburgt ['autboawst] == izbucnire

outline ['autiainj = contur

ontsianding {aut'stendip] - remar-
cahil, iimportant

tp ovevestimate | ouvariestimeit] =
A suprRaprecia

p
pace [peis] == pas, ritm
pall Tpad] == giulgiu, mantie

parameunt | paremaunt] == extrem,
maxnnum

to paraphrase ['peerafreiz] = a paro-
fraza, a reda cu alte cuvinte

partnership ['paitnafip] == asociere,
asociatie

peculiarity [ pikjuli'eritl] = parti-
cularitate; cindalenie
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polntor

polished |
rafinat,

to pollute [palutl = a polua: a
murdir

pogultace ['po;
oamesn;)

to pour [pol

preregu

= tarna

ri:'reliwizit] = condi-

= § p}l"‘Su—
ilte honrtutx
'; == mal in

Ty IOZQT

v anwmt soop
“launj == A e

prima

1

ta quiver ['kwival == & tremura, a
<e infiora
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reidion’liizn] == leziune

P8I ,,':ulaoar:‘-\

3 destrdma
prompt;

SOT,

to reconcife | relonsaill = a II’R\}J&

reel [11:1] = mosor, bobind 4

{o rejaforee ['ri: m'f’u 5] = a intari,
a (‘u"sohdu

tionghip [ri'leifnfip] = raport,

te release [ri'liis] == a elibera, a da
drunul

fo relieve ['ri:liv] = a retrai

to yemelt [rir'meit] == a retopi

to rescue ['reskiw] = a salva

to resemble [ri'zembl]= a semina cu

resentment [ri'zentmont] = resen-

timent, pled
?,r'i'*;'*:‘i} == riposti, replica
rifwvassl =« schimbare to-

rinsor

~
Ty

= .gs,d VeI ik

e s‘_f.?hiéﬂ.} boghetd {de

ie, funie

== olabil

iz {o com-
c.) pe © anu-

miti lale sau Tutd

to rush-ou
afara

rng (tApl = treapti
Yt

-t
&)
3
g
=
=3

S

schedule ['edjwl] = orar, plan (de
munch)

to scold [should] =

te search [sotf]

. cetas a ose intreba

to seek -~ sought — sought s
—-$3t] == a cluta ‘

seemingly {'simmipli]==aparent, dupd
cite s-ar pirea

self {selt) == (subst.) eu, sine

to sense [sens] == a simti, a intelegs

sensor ['sensa] == dispozitiv sensibil
Ia lumind, temperaturd etc., care
transmite semnale unui aparat de
misurat si reglat

aomuasira

=@ cluta; a cer-

“settled ['setld] = aranjat, pus in

ordine

shady ['feidi] == umbros; umbrit

shape [feip] == formd

shepherd {'fepad} == cioban, plstor

sight [sait] == vedere; ardtare, apa-
ritie

significant [sig'nifikont] == semnifi-
cativ, important

to sink -~ sank -~ sunk [sigk --
segk -- sapk] == a se scufunda;
a se pribusi, a se ldsa in Jos

skull [skall = {eastd, craniu

slag [sleg) == zgurd

small-scale ['smo:l-skeil] == pe o
scard micé

fo span [span} == a cuprinde, a trev
ce peste

to spare [spes] == a crufa; a renunia
la, a se lipsi de

spark [spu:k] = scinteie

tn spesd — sped - sped [spi:
sped] == a inti, & accelera; a tri-
mite, a da drumul

spite [spaif) -

spleenn (splim] =

to gpiit — \pflf
crBpa, a despica;
{se) iiaccav]’pw I

to spoo! {spull == a Infisura pe mid-
501, A bo sina
stable ['steibl] o .uabll

~ wlaitor
- foaine ) fod-

it
e

staggering ]'ata:a'

starvation [staive
mete

to stick — stuck — stuck jstik —
stak] == a o tune (de); & lip

to stir [sto:) == a stirel, a nctraga

tn store [sto:] == a pdsira, a stoca
strand [stroend] == suvith

stray [strei] == rdticii, sécidental

to stretch [stretf] == a (se) intinde,
a (se) lungi

stuff [stAf | &= cubsf'anfﬁ

o subetantlatr sob! sta:njmt] =
da formi, a exprima

fo suit [sju:
tru, a-i conveni

survey [QO'VGI’ == privire de an-
samblu, examinare

sweat [swetj == {ranspiratic, sudoare

switching exchange ['switfig
iks'tfeindy] == centrald telefonica

T

target ['taimit] = t¢intd, obiectiv

terminal [ouminl] == capit al -
niei; (electr.) bornd (de intrare
s2u lesire;

therefore ['dzafol o de aveen

thick-headed ['0ik'hedid] =« gien de
cap

fund, dess yn”.?n
threéad {Ored] = fir
threshold [*Orefouid] = prag

e et e P —.




tight [tait] = ermetic, etans

tiny ['taini] = micu}

tirelessy ['taislisli] == neobosit

toil [toil] = trudi

traitor ['treito] = triditor

to tread — trod — trodden (om)
[tred - trod(n)] = a cilca (pe)

trifle [traifl] = fleac, bagateld

to trigger ['trige] = a declansa

trivial ['trivisl] = neinsemnat, firi

importants
trunk [trap] = trompa (a elefan-
tului]

to turn [te:] on sb.=a se ni-
pusti asupra cuiva, a ataca pe

cineva

to turn up == a apirca (pe neastep-
tate)

tusk [task] = col{ (de elefant)

twilight ['twailait] == crepuscul,
amurg

to twirl [twa:l] = a invirti

U

uncharted ['An'tja:tid] = netrecut
pe hartd, neexplorat

to undergo ['anda'gou) == a trece
prin, a suferi ;

under way ['anda'wei] = in curs

unmatched ['An'metft] = fird pe-
reche, fard cgal

unto’ ['antu] == fati de, pentru
urbane [o:'bein] = politicos, bine
educat

to urge [9:d3] == a indemna, a mina

Vv

versatile ['vo:sotail] = multilateral
villain ['vilon] == ticdlos

vocational [vo'keifnsl] =: profesio-

nal; de meserii
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W

fo warn [womn] = a preveni
weakling  ['witkliy] = (subst.)
fiintd debild, moliu

to weave — wove — woven [wirv —

web [webj = tesituri, pinzi

weed [wi:d] = buruiani

wherefore [‘weafe:] = (invechit) de
ce

whether... or ['wedo..o:] = fie (LE)
die (i)

wicked ['wikid] = (adj.) rdu, piciitos

will Twill] = testament

io wind —wound — wound waind -
waund} = g visuci, a infisura

wind tunnel ['wind 'tanli = stimu-
lator j

with a view [vju:] to = in vederc,
cu scopul de a

to withdraw [wid'dra:] == a (se) re-
irage

with flying colpurs [wid flaiy ‘icaloz]
= incununai de succes

to withhold [wid'hould] = a retine

would-be ['wud'bi] == (adj.) pretins,
aga-zis

wreath [ri:0] == ghirlanda

to wreathe [vi:3] == a impleti (flori)

wrong [rog] == (subst.) nedreptate

te wrong = a face o nedreptate

Y

ye [ji:] == (poet.) vol

to yearn {ja:n] = a duce dorul (de),
a tinji (dupi)

to yield Tji:ld] = a produce, a da

VA

zipper ['zipa] = fermoar

Romanian-English Vocabulary

A

abhonat = consumer, subscriber
afirmare = assertion

B
bilant = balance
c

celebru == celebrated

ciocnire = clash.

complice == accompli¢e
cromozomial == chremosomal
cuplare = interlocking

cutie de viteze = gear box

D

defectiune == breaking down
diafan = transparent
ase dusmini = to hate (one another)

E
a efectua == to effect, ro perform
efort {de tensiung) == tensile force

ereditar = hereditary
a evita == to avoid

¥
fertil = fertile, productive

G

gard de nuiele == wattle
garoafid == carnation

H

hohot de ris == (roar of) laughter
hotar = boundary, border line

|

imagine == (cinemat.) pictyres
unperfect = faulty

ineluctalil = inevitable
inspirat de = inspired by

i

in. bitaia vintulei = in the wind

a incununa = to crown

a se indrdgosti de = to fall in love
with

indreptatit - entitled

a indrdzpi = to dare

8 Innoi == to renew

J

a jura = to swear
L

lan de griu == wheat

a lansa == to launch

a lua toate puterile (cuiva) == to
crush ‘ |

M

mal (al laculul) == border
miniaturizare == miniaturization
mutatie == change, mutation
N

navetd spatiald = space shuttle
niframi —= kerchief
nerational = unreasonable

4

potrivit = suitable
a prelucra == to process
propriefar = owner
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R

vispuns (reactie) = response
rduvoitor == ili-disposed

a se referi la = tc mean
TESUrSd == IESOUrce

S

a se stipini == to keep one’s temper
stimul = stimulus
subsol == subsoil

9
§ir = TOW
T

traiectorie == trajectory

)

a fese = t0 weave

U
umanioare (stiinte umaniste) = hu-
manities

A%

vechi (anterior) = former

vedere = sight

vind == fault, guilt

de vind —= to blame

a vorbi in doi peri = to talk with
one’s tongue in one’s cheek
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